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 Notice d’utilisation Rollinette®  Player et kids 

 Merci de prendre connaissance des instructions suivantes : ce manuel doit être remis à l'utilisateur du produit. Avant 

d'utiliser ce produit, vous devez lire attentivement ce manuel et le conserver pour une consultation ultérieure.    
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1 Généralités 

1.1 Introduction 

Le présent manuel d'utilisation contient des informations importantes sur la manipulation du produit. Pour garantir 

une utilisation en toute sécurité du produit, lisez attentivement le manuel d’utilisation et respectez les instructions 

de sécurité. 

Les modèles et les configurations disponibles dans votre pays sont répertoriés dans les documents de vente 

spécifiques au pays. 

Handimeca™   se réserve le droit de modifier les caractéristiques des produits sans préavis. 

Avant de lire ce document, assurez-vous de disposer de la version la plus récente. Cette version est disponible sur le 

site Internet d’Handimeca™ 

1.2 Symboles figurant dans ce document 

Les symboles et mots d’avertissement utilisés dans le présent document s’appliquent aux risques ou aux pratiques 

dangereuses qui pourraient provoquer des blessures ou des dommages matériels. Reportez-vous aux informations 

ci-dessous pour la définition des symboles d'avertissement. 

AVERTISSEMENT 

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible de provoquer des blessures 

graves, voire mortelles. 

ATTENTION 

   Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible de provoquer des blessures 

mineures ou légère 

 

AVIS 

          Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible de provoquer des dommages  

Matériels. 

Conseils et recommandations 

         Donne des conseils, recommandations et informations utiles pour une utilisation efficace et sans souci. 

  

1.3 Informations de garantie   

Nous fournissons une garantie fabricant pour le produit, conformément à nos conditions générales de vente en 

vigueur dans les différents pays. 

Les réclamations au titre de la garantie ne peuvent être adressées qu'au fournisseur auprès duquel le produit a été 

obtenu. 

1.4​Limitation de responsabilité 

Handimeca™ décline toute responsabilité en cas de dommage lié à : 

 Un non-respect du manuel d'utilisation, 
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 Une utilisation incorrecte, 

 L’usure normale, 

 Un assemblage ou montage incorrect par l'acheteur ou des tiers, 

 Des modifications techniques, 

 Des modifications non autorisées et/ou l'utilisation de pièces de rechange inadaptées. 

1.5 Conformité 

La qualité est un élément fondamental du fonctionnement de notre entreprise, qui travaille conformément à la 

Directive 2001/95/CE 

1.6 Durée de vie 

La durée de vie attendue de ce produit est de cinq ans lorsqu’il est utilisé quotidiennement et dans le respect des 

consignes de sécurité, des intervalles de maintenance et avec une utilisation correcte, comme indiqué dans le 

présent manuel. La durée de vie effective peut varier en fonction de la fréquence et de l’intensité de l’utilisation. 

2 Sécurité 

2.1 Informations de sécurité 

La présente section contient des informations importantes sur la sécurité visant à protéger l'utilisateur de la 

Rollinette® , et à permettre une utilisation de la Rollinette®  en toute sécurité et sans problème. 

 

AVERTISSEMENT !  

Risque dû à un style de conduite non adapté aux conditions 

Il existe un risque de dérapage sur sol mouillé synthétique ou sur un terrain accidenté. 

Adaptez toujours votre vitesse et votre style de conduite aux conditions données (météo, surface, aptitudes 

individuelles, etc.). 

 

ATTENTION 

 

Risque d’accident 

Il est strictement interdit de monter à deux personnes sur la Rollinette® 

Ne prenez jamais une autre personne sur vos genoux pendant que vous êtes assis sur la Rollinette®. 

Ne laissez pas une deuxième personne monter sur l'arrière du châssis 

AVERTISSEMENT !  

Risque de blessure 

En cas de collision, vous risquez de vous blesser aux parties de votre corps qui dépassent de la Rollinette® (pieds ou 

mains, par exemple). 

Évitez toute collision non freinée. 
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Ne roulez jamais sur un objet. 

Conduisez avec précaution dans les passages étroits. 

Il est interdit à un tiers de pousser la Rollinette® lorsqu'une personne est assise dessus. 

La personne assise doit toujours contrôler la trajectoire avec ses membres inférieures 

 

AVERTISSEMENT !  

Risque de basculement 

Tout mouvement brusque, inclinaison excessive ou terrain irrégulier peut provoquer une bascule latérale. 

 

AVERTISSEMENT !  

Risque en cas de perte de contrôle de la Rollinette®  

À vitesses élevées, vous risquez de perdre le contrôle de votre Rollinette® et de la renverser. 

Ne roulez jamais à plus de 6 km/h. 

Évitez toute collision en général. 

ATTENTION !  

Risque de brûlure 

Les composants du fauteuil roulant peuvent s'échauffer en cas d'exposition à des sources de chaleur externes. 

 N'exposez pas le fauteuil roulant au rayonnement intense du soleil avant de l'utiliser. 

 Avant toute utilisation, vérifiez la température de tous les composants entrant en contact avec votre peau. 

 

2.2 Dispositifs de sécurité 

AVERTISSEMENT !  

Risque d’accidents 

Des dispositifs de sécurité mal réglés ou non opérationnels (ceintures poignées) risquent de provoquer des accidents. 

Vérifiez toujours que les dispositifs de sécurité fonctionnent avant d'utiliser la Rollinette® et faites-les régulièrement 

contrôler par une personne qualifiée ou par votre fournisseur agréé.  

 

ATTENTION !  

Risque de blessure 

Des pièces non adaptées ou qui ne sont pas d'origine peuvent affecter le fonctionnement et la sécurité du produit. 

Utilisez uniquement les pièces d'origine du produit utilisé. 

2.3 Étiquettes et symboles figurant sur le produit 

Autocollant d’identification 
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L'autocollant d'identification est fixé au châssis de votre Rollinette® et fournit les informations suivantes : 

 

A : Adresse du fabricant 

B : Consultez le manuel d'utilisation 

C : Poids maximal de l’utilisateur 

D : Numéro de série  

E : Modèle 

F : Description du produit 

G : Date de fabrication 

 

 

 

 

 

                               

 

  

 

 

 

2.4​Avertissement général 

La rollinette est un équipement sportif conçu pour les entraînements et les loisirs.                                                                

Elle nécessite un temps d'adaptation pour apprendre à bien s'équilibrer                                                                               

Les utilisateurs débutants doivent être accompagnés d'un entraîneur ou d'une personne expérimentée lors des 

premières utilisation                                                                                                                                                                      

Tout mouvement brusque, inclinaison excessive ou terrain irrégulier peut provoquer une bascule latérale.                  

Convient pour :                                                                                                                                                                                     

L’initiation au jeu avec des personnes en fauteuil roulant.                                                                                                       

Une utilisation en club sportif, sous supervision d'un entraîneur.                                                                                           

Les terrains plats et lisses (gymnase, terrain de tennis, bitume).                                                                                                   

Ne convient pas pour :                                                                                                                                                                     

Une utilisation autonome par un débutant sans entraînement préalable.                                                                               

Une mobilité quotidienne comme un fauteuil roulant.                                                                                                             

Une utilisation sur terrain accidenté, herbe, gravier, pente.                                                                                                     

Des déplacements à grande vitesse sans maîtrise. 
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2.5 Recommandations pour les utilisateurs débutants 

 S'entraîner dans un environnement sécurisé et plat.​
 Commencer en position statique avant de se déplacer. ​
 Toujours garder les pieds en contact avec le sol pour stabiliser l'équilibre. ​
 Éviter les virages brusques avant d'avoir un bon contrôle. ​
 Utilisez un casque et des protections si nécessaire. 

 A éviter absolument pour un débutant                                                                                                                                                            
se pencher trop sur les côtés.                                                                                                                                                        
Essayer de rouler sans garder les pieds au sol.                                                                                                                  
S’appuyer fortement sur l'arrière du siège.                                                                                                                                   
Rouler sur un sol instable ou en pente. 

2.6​Recommandations pour les clubs sportifs et entraîneurs 

Objectif : Assurer un apprentissage progressif et sécurisé 

 Phase 1 - Familiarisation​
 Présenter la rollinette et ses spécificités. ​
 Vérifier que l'utilisateur est bien assisté et en équilibre. ​
 Faire des exercices de contrôle statique (déplacement léger des roues en restant en place). 

 Phase 2 - Déplacements contrôlés​
 Encourager les petits déplacements en ligne droite. ​
 Travailler l'équilibre en mouvement lent. ​
 Expliquer comment éviter les basculements (position du corps, mouvement fluide). 

 Phase 3 - Intégration au jeu​
 Introduire la rollinette dans des exercices avec des joueurs en fauteuil roulant. ​
 Testez les virages en douceur sous supervision. ​
 Vérifier que l'utilisateur maîtrise les freinages et l'arrêt sécurisé. 

3 Présentation du produit 

3.1Description Générale 

La Rollinette® est une chaise à roulettes spécialement conçue pour permettre aux personnes valides de participer à 

des activités sportives, telles que le tennis, contre des personnes en fauteuil roulant. Ce produit innovant offre une 

opportunité unique de jouer dans des conditions équitables, en améliorant l'inclusivité et l'accessibilité dans le sport. 

3.2 Modèles Disponibles  

Modèle Player :  

Cette version adulte est facilement démontable en quatre parties pour simplifier le transport.  

Destiné aux utilisateurs adultes. Utilisable sur surfaces synthétiques et terre battue.  

Modèle Kids :​
Cette version est conçue pour être facilement démontée en quatre parties, ce qui permet de la transporter aisément 

dans une voiture et de faciliter son rangement. 

Conçu pour les jeunes utilisateurs. Utilisable uniquement sur surfaces dures (synthétiques, béton, goudron, plancher 

bois…) 
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3.3 Pièces principales de la Rollinette® et caractéristiques Techniques 

Matériaux de Fabrication : 

Structure en inox et assise en aluminium pour une robustesse et une légèreté optimale. 

Vue ensemble :  

 

Modèle Player 

 

3.4 Sécurité et Confort : 

Équipée d'une ceinture de sécurité de type automobile pour assurer la stabilité de l'utilisateur. Munie de trois 

poignées de maintien pour le joueur, interchangeables (gauche, droite, avant). 

3.5 Ceinture de maintien 

     

Toujours attacher la ceinture de sécurité de type automobile avant de commencer à jouer. En suivant ces 

instructions, vous pouvez vous assurer que la ceinture de sécurité de la Rollinette® est correctement ajustée, offrant 

ainsi une sécurité optimale tout en maintenant le confort nécessaire pour une pratique sportive agréable. 

Ajustement Optimal de la Ceinture de Sécurité sur la Rollinette® 

Pour garantir une utilisation sécurisée et confortable de la Rollinette®, il est essentiel de bien ajuster la ceinture de 

sécurité. Le réglage optimal de la ceinture est crucial pour maintenir la sécurité tout en permettant une certaine 

liberté de mouvement. 

Positionnement de la Ceinture : Asseyez-vous confortablement sur la Rollinette® placez la ceinture autour de votre 

taille, en veillant à ce qu'elle soit correctement positionnée au niveau des hanches. 

Serrage Initial : Tirez sur la sangle de la ceinture pour la serrer, assurez-vous que la ceinture est bien placée et qu'elle 

entoure fermement votre taille. 

Ajustement Final : Après avoir serré la ceinture, relâchez légèrement la tension pour laisser un peu de jeu,laissez 

environ un à deux centimètres de jeu pour permettre une légère flexibilité. 

Pourquoi Laisser un Peu de Jeu ? 

Confort : Un léger jeu dans la ceinture permet de bouger confortablement sans sentir de pression excessive sur votre 

abdomen. 

Respiration : Laisser un peu de jeu facilite une respiration naturelle et empêche la ceinture de comprimer votre 

ventre. 
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Sécurité : Une ceinture trop serrée peut être inconfortable et limiter vos mouvements, tandis qu'une ceinture avec 

un peu de jeu offre un bon équilibre entre sécurité et confort. Elle permet également d'absorber les mouvements 

brusques sans causer de gêne. 

Conseils de Sécurité 

Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que la ceinture est correctement ajustée et qu'il n'y a pas de signes 

d'usure ou de dommages. 

Réajustement : Si vous ressentez une gêne ou si la ceinture glisse, réajustez-la pour retrouver le réglage optimal. 

3.6 Réglages et Adaptabilité : 

 

L'assise de la ROLLINETTE est réglable en hauteur pour s'adapter à différentes morphologies, préférences de jeu et 

pour offrir un confort optimal. Le réglage se fait facilement grâce à un système de collier type selle de vélo. 

Étapes pour ajuster l'Assise : Placez la ROLLINETTE sur une surface plane et stable, Asseyez-vous sur la chaise pour 

évaluer la hauteur actuelle de l'assise. 

Desserrez le Collier de Serrage : Localisez le collier de serrage sous l'assise, utilisez la molette ou le levier du collier 

pour desserrer le tube d'assise. 

Ajustez la Hauteur : Faites glisser l'assise vers le haut ou vers le bas pour atteindre la hauteur désirée, assurez-vous 

que l'assise est positionnée à une hauteur qui vous offre un confort optimal et qui correspond à votre morphologie et 

à vos préférences de jeu 

Serrez le Collier de Serrage : Une fois la hauteur souhaitée atteinte, serrez fermement le collier de serrage pour 

sécuriser l'assise, vérifiez que l'assise est stable et qu'il n'y a pas de jeu. 

Conseils pour un Réglage Optimal :  

Confort : Assurez-vous que vos pieds touchent le sol confortablement. 

Stabilité : Testez la stabilité de l'assise après le réglage en effectuant quelques mouvements. 

Préférences de jeu : Ajustez la hauteur de l'assise en fonction de votre style de jeu pour améliorer vos performances 

et votre confort. 

 Vue du collier. 

3.7 Mobilité et Surface d'Utilisation : 

Utilisation de la ROLLINETTE sur Différentes Surfaces 

Les différents modèles de ROLLINETTE peuvent être utilisés sur des surfaces synthétiques et en terre battue.    La 

ROLLINETTE est conçue pour une utilisation en toute sécurité sur divers terrains de sport : 

Surfaces Synthétiques : Adaptée pour une performance optimale et un déplacement fluide. 

Terre Battue : Conçue pour maintenir une bonne stabilité et maniabilité. 

Assurez-vous d'utiliser la ROLLINETTE sur le type de surface approprié selon le modèle pour garantir une sécurité et 

une performance maximales. 
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3.8 Montage et Démontage : 

Démontage de la ROLLINETTE (utiliser une clef BTR de 6) 

1/ Desserrer le collier de réglage de la hauteur d'assise, descendre entièrement le tube, puis resserrer le collier. 

 

2/ Desserrer les 3 vis TF CHC M8x20 situées au-dessus de l’assise, vous pouvez selon l’encombrement recherché 

enlever les 3 poignées de maintien en dévissant les 6 vis CHC M6x6. 

 

3/ dévisser les 4 vis CHC M6X25 et séparer les tubes latéraux gauche et droit du châssis arrière avec leur roulette    

 

4/Placez tous les éléments dans un carton approprié. 

 

Utilisez les protections nécessaires (papier bulle, mousse, etc.) pour éviter tout dommage pendant le transport ou le 

rangement. 

 

Montage de la Rollinette® :  

1/ Placer chaque partie latérale gauche et droite dans la partie arrière du châssis et serrer avec les 4 vis CHC M6X25 

de maintien.  
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2/ positionner l’assise sur le tube d’assise et revisser les 3 vis TF CHC M8x20 et remonter les 3 poignées de maintien 

avec les 6 vis CHC M6x6 

 

3/Régler la hauteur d’assise à l’aide du collier de serrage. 

Vérification finale : Assurez-vous que toutes les vis sont bien serrées et que la structure est stable. 

 Vérifiez que l'assise est solidement fixée et à la bonne hauteur. 

3.9 Coussin d’assise. 

Un coussin d'assise adapté est indispensable pour garantir une assise stable et maintenir la ceinture en contact au 

niveau du bassin. 

4 Roulettes 

La Rollinette® d’HANDIMECA est conçue pour s'adapter à diverses conditions de jeu grâce à ses roues. Que vous 

jouiez sur terre battue, sur une surface synthétique ou toute autre surface dure, nos roues vous garantissons une 

expérience de jeu optimale et sécurisée 

-Modèle Player:  

Roue diamètre 100mm largeur 32mm bandage caoutchouc 87 shore  

 

 

 

 

 

 

-Modèle kids : 

Roue diamètre 75 mm largeur 25 mm bandage caoutchouc 87 shore montage rapide par encliquetage. 
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4.1 panneau sponsor  

Cornière alu 20x20 avec support par bande autocollante velcro afin de positionner votre support publicitaire  

 

4.2 Informations de sécurité. 

Risque de blessure  

Le panneau publicitaire ne doit pas avoir de bords tranchants. 

5 Conduite de la Rollinette® 

La Rollinette® se déplace grâce à la force et aux mouvements de vos jambes. Voici comment procéder pour les 

différents types de déplacements : 

Aller vers l'avant (vers le filet) : Il est impératif de pivoter la rollinette entre 70° et 90° vers la gauche ou la droite par 

rapport à la direction choisi et de vous déplacer latéralement en donnant des impulsions avec la jambe opposée à la 

direction choisie  

Aller vers l'arrière 

Impulsions vers l’arrière, appliquez des poussées régulières et contrôlées vers l'arrière avec vos jambes. 

Assurez-vous de maintenir un bon équilibre en répartissant uniformément la force sur chaque jambe. 

Aller vers la gauche ou la droite 

Impulsions latérales, pour aller à gauche, donnez des impulsions vers la gauche avec votre jambe droite tout en 

ajustant la force pour contrôler la direction. 

Pour aller à droite, faites de même avec votre jambe gauche, ajustez la force de vos impulsions pour contrôler la 

vitesse et la direction de la Rollinette. 

Contrôle de la Rollinette® : 
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Contrôle de la vitesse et de la direction :   

 Utilisez des mouvements doux et contrôlés pour éviter les pertes de contrôle. 

 Toujours anticiper les mouvements pour éviter les collisions avec d'autres joueurs ou obstacles. 

AVERTISSEMENT :  

   Lors de l'utilisation de la Rollinette, il existe un risque de coincement du pied sous le châssis, en particulier 

pendant les mouvements de contrôle de droite à gauche et vice versa. Pour éviter les blessures : 

Gardez les pieds devant le mât central d’assise : Assurez-vous que vos pieds restent toujours bien positionnés devant 

le mât central d’assise pendant les déplacements latéraux. 

Toujours garder les mains disponibles pour se stabiliser en cas de perte d’équilibre. 

Mouvements contrôlés : Effectuez des mouvements de contrôle de droite à gauche et de gauche à droite de manière 

contrôlée. 

Vérification régulière : Vérifiez régulièrement l'espace sous le châssis pour s'assurer qu'aucun obstacle ne pourrait 

causer un coincement. 

Surveillance des enfants : Les enfants doivent toujours être surveillés pour s'assurer qu'ils utilisent la ROLLINETTE en 

toute sécurité. 

5.1 Informations de sécurité 

ATTENTION !  

    Risque de blessure  

Avant chaque utilisation : 

Vérifiez son état général et ses principales fonctions.                                                                                                             

Vérifiez que toutes les roues sont bien fixées et en bon état. ​
Testez l'équilibre statique avant de commencer à rouler. ​
Vérifiez que le terrain est adapté (pas de bosses ou pentes). 

NE PAS UTILISER SI : 

La structure de la rollinette est endommagée.                                                                                                                           
Vous ressentez une instabilité importante en position assise.                                                                                                   
Vous êtes sur un terrain glissant, en pente ou irrégulier. 

AVERTISSEMENT !    

   Vérifiez l'absence de dommages dus au transport sur toutes les pièces avant utilisation.  Si les pièces sont 

endommagées, n’utilisez pas l’appareil. Contactez votre fournisseur Handimeca ™pour plus d'informations sur la 

marche à suivre. 

6 Transport 

Modèles Player et Kids : 

Ces modèles sont conçus pour être facilement démontables en 4 parties. Les composants se rangent parfaitement 

dans un grand sac de sport. Ils peuvent être transportés facilement dans une voiture standard. 

7 Maintenance 
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Contrôle visuel général : 

Contrôlez l'absence de pièces desserrées, de fissures ou autres défauts sur la Rollinette®. 

Si vous constatez un défaut, arrêtez immédiatement d'utiliser la Rollinette® et contactez un fournisseur agréé. 

Pour assurer un fonctionnement sûr et fiable, effectuez régulièrement les inspections visuelles et les opérations de 

maintenance suivantes, ou déléguez ces tâches à une autre personne qualifiée. 

 

 

 

 

 

 

 

Pièces de rechange 

  Toutes les pièces de rechange peuvent être obtenues auprès d’Handimeca. ™ 

 

7.1 Informations de sécurité 

 

8 Nettoyage et désinfection 

Pour le nettoyage et la désinfection, suivez ces étapes : 

Retirez les éventuelles options montées (uniquement les options qui ne nécessitent pas d'outils). 

Essuyez les différentes pièces à l'aide d'un chiffon ou d'une brosse souple, d'agents de nettoyage ménagers 

ordinaires (pH = 6-8) et d'eau chaude. 

 Rincez les parties à l'eau chaude 

Séchez  soigneusement les pièces avec un chiffon sec. 

Nettoyage du coussin   Vaporiser un produit de nettoyage et de désinfection doux (bactéricide et fongicide conforme 

aux normes EN1040) 

8.1 Informations de sécurité générales 

      IMPORTANT ! 

Des méthodes ou des liquides inappropriés risqueraient de blesser quelqu’un ou d’endommager le produit. 
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Vérification de la ceinture de maintien et des 
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Vérification des roulettes  x  
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Tous les désinfectants et agents de nettoyage utilisés doivent être efficaces, compatibles entre eux et protéger les 

surfaces qu’ils sont censés nettoyer. 

N’utilisez jamais d’agents de nettoyage corrosifs (alcalins, acides, etc.) ou abrasifs. Nous recommandons d’utiliser un 

agent de nettoyage ménager ordinaire, comme du liquide vaisselle, sauf indication contraire dans les instructions de 

nettoyage. 

N’utilisez jamais de solvant (diluant cellulosique, acétone, etc.) qui modifie la structure du plastique ou dissout les 

étiquettes apposées. 

Procédez à un séchage complet du produit avant toute nouvelle utilisation. 

9 Dépannage 

9.1 Informations de sécurité 

ATTENTION ! 

Si vous constatez un défaut sur votre Rollinette®  , cessez immédiatement de l'utiliser et contactez Handimeca™  

Un usage quotidien, des réglages occasionnant des défauts. Le tableau ci-dessous indique comment identifier les 

défauts et les corriger. 

9.2 Identification et résolution des pannes 

Défaillance Cause possible Action  
La rollinette® ne roule pas droit  Défaut roulette Vérifier les roues et la fixation des 

chape de roulette sur le châssis 
Vérifier serrage des éléments 
constitutifs du châssis 

Une roue est bloquée  Roulement sale ou défectueux  Nettoyage et/ou Changement de la 
roulette complète 

L’Assise pivote à l’utilisation  Tube d’assise desserré Nettoyage du tube avec un 
dégraissant et resserrer molette de 
collier de serrage avant contre 
serrage avec la poignée du collier de 
serrage  

Resistance au roulage très élevé Saleté au niveau des 
axes/roulement de roue  

Démontage des roues nettoyage et 
remontage  

 

 

10 Stockage 

AVIS ! 

Risque d'endommagement du produit 

N'entreposez pas le produit près de sources de chaleur. 

Ne déposez jamais d'autres objets sur le fauteuil roulant. 

Rangez le fauteuil roulant à l'intérieur dans un environnement sec. 

Après une longue période de stockage (supérieure à 6 mois), il est nécessaire de procéder à une inspection de la 

Rollinette® comme indiqué dans le chapitre 7 Maintenance, page 12. 

10.1 Mise au rebut 
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Pour protéger l'environnement, assurez-vous de recycler ce produit en fin de vie dans un centre de recyclage 

approprié. Démanteler le produit et ses composants afin de permettre le recyclage individuel des différents 

matériaux. La disposition et le recyclage des produits usagés, ainsi que de leur emballage, doivent se conformer aux 

lois et règlements nationaux en matière de gestion des déchets. Pour plus de détails, veuillez contacter votre 

organisme local de gestion des déchets 

10.2 Utilisation du Produit 

Ce produit est conçu pour être réutilisé. Pour le préparer à un nouvel utilisateur, les étapes suivantes doivent être 

effectuées : 

Inspection 

Nettoyage et désinfection 

Adaptation aux besoins du nouvel utilisateur 

Pour des instructions détaillées, consultez la section 7 intitulée "Maintenance" à la page 12. 

Assurez-vous de fournir le manuel d'utilisation avec le produit. Si des dommages ou des dysfonctionnements sont 

détectés, le produit ne doit pas être réutilisé. 

11 Caractéristiques Techniques 

11.1 Dimensions et poids 

 Kids Player 

Poids total (kg) 6.5 9 

Longueur (mm) 800 1100 

Largeur (mm) 730 840 

Hauteur d’assise min (mm) 365+coussin 440+coussin 

Hauteur d’assise max (mm) 465+ coussin 550+coussin 

Largeur d’assise (mm) 300 360 

Profondeur d’assise (mm) 300 360 

Dimension coussin (mm) 300x300 360x360 

Epaisseur coussin (mm) 50  50 

 

 

 

11.2 Matériaux 

Châssis : inox 304l et assise aluminium 6060  

Coussin : mousse haute résilience en polyuréthane   

Housse de coussin : simili cuir Boltaflex Colorways Black Classification française : M1 

Ceinture de sécurité : fibres de polyester haute ténacité  
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Roulette : caoutchouc  

Poignée :  pvc 

 11.3 Conditions ambiante 

 

 Stockage et 

transport 

Utilisation 

Température -10 °C à 40 °C -5 °C à 40 °C 

Humidité 

relative 

de 20 à 90 % à 30 °C, sans 

condensation 

 Il est important de noter que si le fauteuil roulant a été stocké à basse température, il doit être adapté comme 

indiqué dans le chapitre 7 Maintenance, page 12 avant d'être utilisé. 

Notes :  

 

12 Avertissement – Protection des documents technique 

Tous les documents techniques, plans, dessins, descriptions et instructions fournis par HANDIMECA™ sont 
strictement confidentiels. Ils sont destinés exclusivement à l’usage de l’acheteur ou de l’utilisateur final et ne peuvent 
être copiés, reproduits, modifiés, transmis ou exploités sous quelque forme que ce soit sans l’autorisation écrite 
préalable du fabricant. 

Toute utilisation non autorisée, reproduction ou diffusion, partielle ou totale, des informations contenues dans ce 
document pourra faire l’objet de sanctions légales et de poursuites judiciaires conformément aux lois en vigueur sur la 
protection de la propriété intellectuelle. 

Fabricant : HANDIMECA™ – 45 Rue du Général de Gaulle, 80135 Saint-Riquier, France. 

© HANDIMECA™ – Tous droits réservés. 
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